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Parathéenie

1. Té drejtat e personave LBTI jané
té mbrojtura me ligjin ekzistues
ndérkombétar pér té drejta té€ njeriut,
edhepse shpesh éshté i nevojshém
veprim specifik, pér té siguruar gézimin e
ploté té té drejtave té njeriut nga personat
lezbiké, gej, biseksualé, transgjinoré
dhe interseksualé (LGBTI). Personat
LGBTI kané té drejtat e njéjta si té gjithé
individét e tjeré — nuk jané krijuar té
drejta té reja njerézore pér ata dhe atyre
nuk duhet t'u mohohet asnjé e drejté.
BE-ja éshté angazhuar pér parimin e
universalitetit té té drejtave té njeriut dhe
riafirmon se vlerat kulturore, tradicionale
ose fetare, nuk mund té pérdoren pér té
justifikuar asnjé formé té diskriminimit,
duke pérfshiré diskriminimin e personave
LGBT!

2. BE-ja ka shgetésime serioze pér
até se orientimi seksual dhe identiteti
gjinor vazhdojné té shfrytézohen pér
té justifikuar shkeljet e té drejtave té
njeriut né gjithé botén. Personat LGBTI
vazhdojné té jené viktima té persekutimit,
diskriminimit, ngacmimit dhe
keqgtrajtimeve té médha, té cilat shpesh
pérfshijné forma ekstreme té dhunés,

ndér ato edhe torturén dhe vrasjen.
Diskriminimi i personave LGBTI shpesh
ka rrénjét né normat shogérore dhe rolet
e perceptuara gé pérjetésojné pabarazité
gjinore. BE ka shqgetésim té veganté se
né disa vende, marrédhéniet seksuale
mes dy té rriturve té gjinisé sé njgjté
dhe me pélgimin e tyre, kriminalizohen
dhe rrezikohen nga dénimi me burg ose
dénimi me vdekje. Né vende té tjera,
geverité e vendeve kérkojné né ményré
aktive té kufizojné liriné e tubimit,
shogérimit dhe té shprehjes té personave
LGBTI.

3. Kornizat legjislative gé mbrojné
personat LGBTI nga diskriminimi dhe
krimet e urrejtjes, mungojné né shumé
vende, kurse diskriminimi né bazé té
orientimit té vérteté ose té perceptuar
seksual ose identitetit gjinor, shfaget né
gjithé botén, atéheré kur personat LGBTI
mundohen té kérkojné puné, kujdes
shéndetésor ose arsimim. Rrjedhimisht,
diskriminimi mund té shkaktojé varféri
mé té madhe né mesin e persoanve
LGBTI.

4. Personat gé punojné pér té avancuar
té drejtat e njeriut pér personat LGBTI



jané mbrojtésit e té drejtave té njeriut
dhe ata duhet té pérfillen kur béhet
mbikgyrja e gjendjes sé mbrojtésve
té té drejtave té njeriut né vendet né
zhvillim. Megjithaté, ekziston nevoja gé
nga njéra ané, bashkébiseduesit té jené
té ndérgjegjshém ndaj ndjeshmérive
té veganta té ¢éshtjeve LGBTI dhe nga
ana tjetér ndaj dobésive té veganta
té personave LGBTI. Njé pérgasje
konsistente, por bindése, mund té keté
gjasa té keté efekt mé pozitiv sesa njé
gasje publike dhe konfliktuoze. Qasjet
e hartuara né meényré specifike dhe
strategjité e vendeve pér té drejtat e
njeriut, do té jené njé mjet i réendésishém
pér té identifikuar ményrén mé té
miré drejt té ardhmes né kontekste té
ndryshme té kétij aspekti.

5. BE-ja ka pér géllim té promovojé dhe
té mbrojé té gjitha té drejtat e njeriut pér
personat LGBTI né bazé té standardeve
ekzistuese ligjore ndérkombétare né
kété fushé, duke pérfshiré edhe ato qgé
jané caktuar nga Kombet e Bashkuara
dhe Késhilli i Evropés. Pérmes mjeteve
té ndryshme né dispozicion, né kuadér
té veprimit t€ vet té jashtém, duke
pérfshiré edhe instrumentet financiare
nga institucionet e BE-sé dhe Shtetet
Anétare, BE-ja do té€ mundohet gé né
meényré aktive té promovojé dhe mbrojé
gézimin e kétyre té drejtave.

6. Kéto udhézime kané pér géllim gé
zyrtaréve té€ institucioneve té BE-sé dhe
Shteteve Anétare té BE-sé t'u ofrojné
udhézime gé do té pérdoren né kontaktet
me vendet né zhvillim dhe me organizatat
ndérkombétare dhe té shogérisé civile,
duke pérdorur njé gasje rast pas rasti, né
meényré gé té promovojné dhe mbrojné
té drejtat e njeriut pér personat LGBTI né
kuadér té veprimeve té veta té jashtme.
Ato mundohen té aftésojné BE-né pér té
promovuar né ményré aktive té drejtat
e njeriut pér personat LGBTI, pér té
kuptuar mé miré dhe pér té luftuar ¢do
lloj diskriminimi me té cilin pérballen
ata, dhe té reagojé ndaj shkeljes sé té
drejtave té tyre. Duke vepruar késhtu,
kéto udhézime do té kontribuojné mé
tej pér té pérforcuar dhe mbéshtetur
politikén e BE-sé pér té drejta té njeriut
né pérgjithési.

7. Ky dokument vazhdon té ndértojé
Pajimet pér té Promovuar dhe Mbrojtur
Gézimin e té gjitha té Drejtave té Njeriut
nga personat LGBT (2010). Veganérisht
jané té réndésishme udhézimet mbi
dénimin me vdekje; mbi torturén dhe
trajtimin ose ndéshkimin tjetér mizor,
johuman ose degradues; mbi mbrojtésit
e té drejtave té njeriut; mbi promovimin
dhe mbrojtjen e té drejtave té fémijés
dhe mbi dhunén ndaj grave dhe vajzave,
si dhe luftimin e té gjitha formave té
diskriminimit té tyre.

8. Bashkimi Evropian éshté fort i
vetédijshém se promovimi i té drejtave
té njeriut né bazé té orientimit seksual
dhe identitetit gjinor né shumé fusha né
gjithé botén, pérfshiré kétu edhe brenda
BE-s€, mund té shkaktojé diskutime té
ndjeshme. Megjithaté, me ndértimin
e vazhdueshém té standardeve
ndérkombétare dhe kornizés sé vet
legjislative, BE-ja éshté angazhuar né
avancimin e té drejtave té njeriut pér
personat LGBTI, né ményré kuptimplote
marré parasysh realitetet lokale ku
mbrojtésit e té drejtave té njeriut duhet té
avancojné betején e tyre.

9. Personat LGBTI kané té drejtat e
njéjta njerézore si té gjithé individét,
duke pérfshiré kétu edhe té drejtén pér
jo-diskriminim. Ky parim éshté definuar
né njé numér té madh té instrumenteve
ndérkombétare, dhe ka njé fushéveprim
té gjeré né zbatimin e vet. Né ményreé té
veganté, né nivel global, ky parim éshté
mishéruar né Nenet 2 dhe 26 té Paktit
Ndérkombétar pér té Drejtat Civile dhe
Politike (ICCPR)?® dhe Nenin 2 té Paktit
Ndérkombétar mbi té Drejtat Ekonomike,
Sociale dhe Kulturore (ICESCR)* (shih
Shtojca 1). Ky interpretim éshté pérkrahur
nga Organe té ndryshme té Traktatit té
OKB-sé dhe Raportues Specialé.

10. BEja né ményré unanime ka
mbéshtetur Deklaratén e Asamblesé sé
Pérgjithshme té Kombeve té Bashkuara
(UNGA) — dhjetor 2008, mbi té drejtat e
njeriut, orientimin seksual dhe identitetin
gjinor® té cilén e mbéshtetén 68 vende
nga pesé kontinente. Deklarata riafirmon
parimin e jo-diskriminimit dhe dénon
ekzekutimet, arrestimin arbitrar ose
shkeljet e té drejtave té njeriut né bazé té
orientimit seksual ose identitetit gjinor.
BE-ja gjithashtu ka pérkrahur deklaratat
e pérbashkéta né Késhillin pér té Drejta té
Njeriut né vitin 2006 dhe 2011, té cilat jané
béré né emér té 54 shteteve, respektivisht
85. Né vitin 2011, Késhilli i OKB-sé pér
té Drejta té Njeriut miratoi rezolutén mbi
té drejta té njeriut, orientimin seksual
dhe identitetin gjinor, e cila u pérkrah né
meényré unanime nga Bashkimi Evropian i
gé dokumenton ligiet dhe praktikat
diskriminuese dhe aktet e dhunés
ndaj individéve, né bazé té orientimit
seksual dhe identitetit gjinor. Raporti
gjithashtu jep njé pasqyré té pérmbledhur
té standardeve dhe obligimeve té
zbatueshme ndérkombétare.®

11. Né vitin 2010, shtetet anétare té
BE-sé né Késhillin e Evropés pérkrahén
Rekomandimin e Komitetit t&€ Ministrave
pér té drejta t€ personave LGBTI, i cili
pérfshinte njé grup té ploté t€ masave
pér promovimin e té drejtave té njeriut
pér personat LGBTI né shtetet anétare té
Késhillit té Evropés.”



12. Zyra e Komisionerit té Larté pér té
Drejta té Njeriut®, Procedurat Speciale té
OKB-s€°, Organet e Traktatit pér té Drejta
té Njeriut'® dhe Komisioneri i Késhillit
té Evropés pér té drejta té njeriut!, né
punén e tyre u referohen Parimeve nga
Yogyakarta, lidhur me zbatimin e ligjit pér
té drejtat e njeriut né lidhje me orientimin
seksual dhe identitetin gjinor, njé tekst
jodetyrues i pérpunuar nga njé tubim i
ekspertéve té pavarur, né vitin 2006.

13. Ligjet dhe politikat e BE-sé sigurojné
barazi dhe jo-diskriminim né baza té
orientimit seksual, té pércaktuar né Nenet
10 dhe 19 té Traktatit pér Funksionimin
e Bashkimit Evropian (TFEU) dhe Nenit
21 té Kartés pér té Drejta Fundamentale
té Bashkimit Evropian (CFREU). Parimi
themelor i BE-s€ pér trajtim té barabarté,
mbron edhe personat transgjinoré
nga diskriminimi. Kjo éshté caktuar né
Direktivén e Rimodeluar Gjinore té BE-sé
(2006/54/EC), né Direktivén e Mallérave
dhe Shérbimeve Gjinore (2004/113/EC)
dhe, me referenceé té qarté pér identitetin
ginor dhe té shprehurit e gjinis€, né
Direktivén e BE-sé pér Kualifikim Azili
(2004/83/EC) dhe né Paketén e BE-sé
pér té Drejta té Viktimave (2011/0129).

Akronimi LGBTI pérshkruan njé grup
té ndryshém té personave, té cilét nuk
pérputhen me nocionet konvencionale
ose tradicionale té roleve gjinore té
mashkullit dhe té femrés. Personat
LGBTI ndonjéheré referohen edhe si
“pakica seksuale, gjinore dhe trupore”.

Lezbike éshté njé femér e cila ndjen
joshje té fugishme fizike, romantike dhe/
ose emocionale ndaj femrave té tjera.
Gej shpesh pérdoret pér té pérshkruar njé
mashkull, i cili ndjen joshje té fugishme
fizike, romantike dhe/ose emocionale
ndaj meshkujve té tjeré, edhepse termi
mund té pérdoret pér té€ pérshkruar edhe
meshkujt gej, edhe lezbiket.

Biseksual pérshkruan njé individ
i cili ndjen joshje fizike, romantike
dhe/ose emocionale Si ndaj

meshkujve, ashtu edhe ndaj femrave.
Transgjinoré eshté termi gé pérshkruan
personat, té cilét kané identitet gjinor
dhe/ose shprehje té gjinisé e cila dallon
nga gjinia me té cilén jané lindur. Termi
interseksual pérfshin variacionet trupore
né lidhje me standardet e themeluara
kulturore pér té génit mashkull dhe
femér, duke pérfshiré variacionet né
nivel té kromozomeve, gonadeve dhe
organeve gjenitale.

Orientimi seksual i referohet kapacitetit
té secilit person pér joshjen emocionale
dhe seksuale, dhe marrédhénien
seksuale me individé té gjinisé tjetér ose

se njé gjini.

Identiteti gjinor i referohet ¢do
eksperience té thellé té brendshme dhe
té jashtme té gjinisé sé njé personi, e cila
mund ose nuk mund té korrespondojé
me gjininé e caktuar gjaté lindjes..



Udhéezimet
Operative

Pérté promovuar dhe mbrojtur né ményré
efektive té drejtat e njerut pér personat
LGBTI pérmes veprimit té jashtém té
BE-s&€, BE-ja duhet té pérgéndrohet né

1. Dekriminalizimi dhe Luftimi i ligjeve dhe
politikave diskriminuese

15. Sot, reth 80 shtete ende
kriminalizojné marrédhéniet e té rriturve
shtete gé mund té shgiptojné dénimin
me vdekje. Kriminalizimi i kétillé éshté né
kundérshtim me ligjin ndérkombétar pér
té drejta té njeriut dhe paraget shkelje té
té drejtave té njeriut pér personat LGBT],
duke pérfshiré té drejtén pérjeté, intimitet,
liri, siguri dhe shéndet, si dhe liriné e
shogérimit, tubimit dhe té shprehurit.
Kéto liri  fundamentale zvogélohen
edhe nga iniciativat legjislative qé
kriminalizojné diskutimin publik dhe/
ose shprehjen e homoseksualitetit, duke
pérfshiré edhe ndalimin e “marsheve té

krenaris€”. Kriminalizimi i marrédhénieve
mes té rriturve té gjinisé sé njéjté (me
pélgimin e tyre) forcon paragykimet
ekzistuese, rrit stigmén, legjitimizon
LGBTI mé té rrezikuar nga abuzimet e
té drejtave té njeriut dhe dhuna, duke
pérfshiré brutalitetin policor dhe rastet
e torturés dhe forma té€ tjera té trajtimit
mizor, johuman dhe degradues té
personave LGBTI.

16. Masat ligjore, si¢ jané ligjet kundér
prostitucionit, ligiet e bezdisjes dhe
ndalimi i té ashtuquajturés ‘veshje
karakteristike pér gjininé e kundért',
gjithashtu mund té keté né shénjestér
personat me variacion gjinor ose
personat transgjinoré, dhe mund té
pérdoren nga personeli i ushtrimit té
ligjit pér té ndjekur penalisht personat
transgjinoré, né baze té identitetit té tyre
gjinor ose shprehjes sé gjinisé. Personat
transgjinoré, dokumentacioni i té ciléve
nuk pasyron gjininé e tyre té preferuar,

mund té démtohet gjaté kérkimit té
drejtésisé — ku jané shkelur t€ drejtat e
tyre.

17. BEqa:

a. Duhet té dénojé né meényré aktive
ligiet  diskriminuese, politikat  dhe
praktikat, duke pérfshiré kriminalizimin e
marrédhénies sé pajtuar té té rriturve me
gjini té njgjté ose me identitet transeksual,
sidomos, pérdorimin e dénimit me vdekje,
torturés ose keqtrajtimit né kété drejtim.
b. Duhet gjithashtu né ményré aktive
té kundérshtojé kufizimet e tjera té
gasjes né té drejtat e njeriut, veganérisht
iniciativat ligjore qé kufizojné té drejtén
e lirisé sé té shprehurit, shogérimit dhe
tubimit.

c. Duhet té punocjé pér té arritur
dekriminalizimin e marrédhénieve me
pélgim té té rriturve té gjinisé sé njgjté
dhe transgjinoré dhe hegjen e praktikave
diskriminuese ndaj té gjithé personave,
duke pérfshiré edhe personat LGBTI.

18. Veprimet e BE-sé né kété fushé duhet
té udhéhigen si vijon:

e Shqyrtimi i kujdesshém, rast pas rasti,
né ményren meé té miré té promovimit
efektiv té té drejtave té njeriut pér
personat LGBTI dhe eliminimi i ligjeve,
politikavedhepraktikavediskriminuese.

e Fokusimi i punés né ato shtete ku
kriminalizohen marrédhéniet e té
rriturve té gjinisé sé njéjté (me pajtimin

e vet), identitetet transeksuale ose
mbrojtja e tyre ose ku ka lévizje pér té
ndryshuar legjislacionin ekzistues (né
cilindo drejtim), diskutimin e ¢éshtjes
dhe inkurajimin e shteteve pér té béré
ndryshime legjislative né pérputhje
me té drejtéen  ndérkombétare.

e Vénia e theksit té€ veganté né situatat
ku dénimi me vdekje éshté né fuqi,
dhe/ose ku ushtrohet torturé dhe
kegtrajtim ndaj personave LGBTI, dhe
dénimi i kétyre praktikave né pajtim
me Udhézimet e BE-sé mbi dénimin
em vdekje dhe Udhézimet e BE-sé mbi
torturén dhe trajtimet ose ndéshkimet
tjeramizore,johumaneosedegraduese.

e Konsultimi dhe marrja parasysh e
géndrimeve té komunitetit LGBTI né
vendet e caktuara, pér ményrat mé té
pérshtatshme té veprimit dhe reagimit.

2. Promovimi i barazisé dhe jodiskriminimit

19. Diskriminimi né bazé té orientimit
seksual ose identitetit gjinor éshté
géshtja mé e zakonshme me té cilén
pérballen personat LGBTI. Legjislacioni,
politikat dhe praktikat diskriminuese
mund té gjenden né vendin e punés dhe
né sferén publike, veganérisht né lidhje
me gasjen né kujdesin shéndetésor dhe
arsim. Ky diskriminim mund té pérfshijé
géshtje té ngacmimit dhe forma té
tjera té pérjashtimit. Diskriminimi dhe
trajtimi i pabarabarté jané gjithashtu



forma qé pérdoren edhe né objektet e
paraburgimit.

20. Dokumentet e duhura té identitetit
jané njé parakusht pér gézimin efektiv
té njé numri t€ madh té té drejtave té
njeriut. Personat transgjinoré gé nuk
kané dokumentacion té identifikimit ku
theksohet gjinia e tyre e preferuar, mund
t'u eksponohen trajtimeve arbitrare
dhe diskriminimit nga individét dhe
institucionet. Né disa vende nuk éshté
krijuar asnjé dispozité pér njohjen ligjore
té gjinisé sé preferuar. Né vende té tjera,
kérkesat pér njohjen ligjore té gjinisé
mund té jené té tepérta, si¢ Eshté kérkimi
i provave té sterilitetit apo shterpésisé,
ndérhyrjet kirurgjike pér ndérrimin e
gjinisé, trajtimet hormonale, diagnozat
e shéndetit mendor dhe/ose té jetuarit
né gjininé e preferuar né njé periudhé té
caktuar (e ashtuquajtura ‘pervojé e jetés
Sé vérteté).

21. Dispozitat ose praktikat e tilla té
tepérta jané né kundérshtim me té
drejtén pér barazi dhe jo-diskriminim,
si¢ thuhet né Nenet 2 dhe 26 té Paktit
Ndérkombétar pér té Drejtat Civile dhe
Politike (ICCPR) dhe Neni 2 né Paktin
Ndérkombétar pér té Drejta Ekonomike,
Sociale dhe Kulturore (ICESCR).

22. BE-ja duhet té& denoncojé té
gjitha format e diskriminimit gé jané
né kundérshtim me kéto parime
fundamentale.

23. Veprimet e BE-sé né kété fushé duhet
té udhéhigen nga:

e Inkurajimi i shteteve gé té promovojné
barazi dhe  jo-diskriminim  né
gézimin e té gjitha té drejtave té
njeriut nga personat LGBTI, duke
pérfshiré prezantimin e legislacionit
dhe politikave nacionale, rritien e
vetédijes gé promovon barazi dhe
jo-diskriminim né vendin e punés,
sektorin shéndetésor dhe né arsim.

e |dentifikimi i situatave ku pérkrahja
politike dhe financiare e iniciativave
geveritare dhe jo-geveritare pér té
promovuar jodiskriminim dhe barazi,
do té siguronin vleré té shtuar né kété
puné.

3. Luftimi i dhunés fobike ndaj LGBTI

24, BE-jakashgetésimetéthellalidhurme
dhunén fobike ndaj LGBTI, e cila démton
parimet mé themelore té té drejtave
té njeriut. Njé dhuna e tillé pérfshin njé
spektér té gjeré té akteve té dhunshme,
duke pérfshiré vrasje, pérdhunim, rrahje,
torturim, trajtim ose ndéshkim mizor,
johuman ose degradues, dhe sulmet
fizike né hapésiré publike. Ndérsa aktet
e dhunés gjithnjé e mé shumé jané duke
u trajtuar nga organizatat pér té drejta té
njeriut; ato vazhdojné té mbeten shumé
pak té raportuara. Né disa vende, klima e
mosndéshkimit lejon gé aktet e dhunés
ndaj personave LGBTI, t&¢ mbeten pa u

ndéshkuar dhe pa u hetuar. Vendet gé
vazhdojné té kriminalizojné marrédhéniet
e té rriturve t€ gjinisé sé njgjté dhe
transgjinoré — me pélgimin e tyre, ose
mungesa e legjislacionit gé mbron garté
personat LGBTI nga diskriminimi dhe
dhuna, kané shkallé dukshém mé té larté
té dhunés fobike ndaj LGBTI.

25. Dhuna dhe vrasjet transfobike jané
veganérisht té pérhapura, duke marré
parasysh pérgindjen relativisht té vogél
té personave transgjinoré, nivelin e ulét
té mbikqgyrjes dhe raportimit té krimeve
té kétilla si dhe frikén nga hakmarrja.

26. Femrat lezbike, biseksuale dhe
transeksuale  jané  shénjestra té
rrezikuara nga vrasjet dhe dhunimi i
motivuar nga paragjykimet, si rezultat i
pabarazisé gjinore dhe normave gjinore
brenda strukturave familjare. Praktika
e 'pérdhunimit korrigjues’ dhe ‘vrasjeve
té nderit, té cilat shpesh ndodhin né
mjedise private dhe kryhen nga anétarét
e familjes, éshté raportuar nga mbajtésit
e mandatit té procedurave té posagme té
OKB-sé dhe nga organizatat pér té drejta
té njeriut né shumé vende.

27. BE-ja synon té kontribuojé né luftimin
e té gjitha llojeve té dhunés fobike ndaj
LGBTI.

28. Veprimet e BE-sé né kété fushé duhet
té udhéhigen nga:

e Inkurajimi i shteteve gé té njohin
dhunén fobike kundér LGBTI dhe
bashké me shoqériné civile té zhvillojné
masa ligjore dhe masa té tjera pér
parandalimin, mbikgyrjen dhe ndjekjen
penale efektive té autoréve té dhunés
fobike kundér LGBTI.

e Kontributi pér té luftuar té gjitha
format e dhunés fobike ndaj LGBTI,
duke pérkrahur iniciativat geveritare
dhe té shoqérisé civile pér: mbikagyrjen
e rasteve té dhunés, pér té edukuar
personelin e zbatimit té ligjit dhe pér té
kérkuar ndihmé dhe démshpérblim pér
viktimat e késaj dhune.

4. Mbrojtja dhe pérkrahja e mbrojtésve
té té drejtave té njeriut

29. Té gjitha shtetet duhet té respektojné
punén e mbrojtésve té t€ drejtave
té njeriut si¢ thuhet né Deklaratén
Ndérkombétare pér té Drejtat dhe
Pérgjegjésité e Individit, Grupeve dhe
Organeve té Shogérisé pér té Promovuar
dhe Mbrojtur té Drejtat Fundamentale
Universale (t€ miratuara né vitin 1998
nga UNGA). Megjithaté, mbrojtésit e té
drejtave té njeriut (gazetarét, aktivistét,
avokatét, sindikalistét, etj.) té cilét
punojné pér té promovuar dhe pér té
mbrojtur t€ drejtat e njeriut pér personat
LGBTI, jané njé grup jashtézakonisht i
rrezikuar dhe shpesh jané né shénjestér
pér ndjekje penale dhe shkelje té té
drejtave té njeriut. Ky éshté vecanérisht
rasti me vendet ku geverité ndalojné



diskutimin publik pér orientimin seksual
dhe kufizojné liriné e shogérimit dhe té
shprehjes lidhur me kéto géshtje.

30. Né ményré qgé té jené né pérputhje
me progresin e arritur né Udhézimet
e BE-sé pér mbrojtésit e té drejtave té
njeriut, veprimet e BE-sé né kété fushé
duhet té udhéhigen si vijon:

e Duke inkurajuar vendet né zhvillim té
miratojné njé kulturé té respektimit
mbrojtésit e té drejtave té njeriut, duke
pérfshiré edhe ato té personave LGBTI.

e Caktimi i prioriteteve pér punén
e BE-sé né vendet ku respektimi i
mbrojtésve té€ té drejtave té njeriut
né pérgjithési dhe mbrojtésve té té
drejtave té njeriut pér personat LGBTI
né veganti, sidomos kur ndryshimet
legjislative dhe sanksionet penale
kané pasur ndikim negativ né punén
e mbrojtésve té té drejtave té njeriut.

e Duke reaguar ndaj  shkeljeve
té dukshme ndaj té drejtave té
mbrojtésve té€ té drejtave té njeriut
né vendet né zhvillim, duke theksuar
géndrimin e BE-sé né lidhje me kété
géshtje dhe kryerjen e punés sé vet, né
pajtim me Udhézimet e BE-sé lidhur
me mbrojtésit e té drejtave té njeriut

31. Zyrtarét e institucioneve té BE-sé
dhe Shteteve Anétare té BE-s& kurdo
gé éshté me réndési, kané mjete dhe
veprime té ndryshme né dispozicion, dhe
i shfrytézojné edhe instrumentet dhe
udhézimet né dispozicion:

LIDHUR ME VENDET NE ZHVILLIM

1. Strategjité e vendeve pér té drejta té
njeriut:

e Trajtimi i situatés sé personave LGBTI
né strategjité e vendeve pér té drejta té
njeriut, duke véné né dukje né veganti,
shfagjen e shkeljeve té té drejtave té
njeriut dhe diskriminimin  strukturor
ndaj personave LGBTI. Ndaj kétyre
géshtjeve mund té kérkohet njé gasje
dhe fokusim i ndryshém prioritar né
vendet dhe rajonet e ndryshme.

2. Mbikgyrja e té drejtave té njeriut pér
personat LGBTI:

e Shfrytézimi i analizés /listés né
Shtojcén 2, pérténdjekurdhe mbikgyrur
situatén e té drejtave té njeriut pér
personat LGBTI né vendin e caktuar,
pértéidentifikuar progresin/déshtimet.

e Kontakti aktiv me autoritetet lokale,
organizatat rajonale dhe organizatat
lokale dhe ndérkombétare té shoqérisé

civile, pér té marré informata qé
pérfshijné edhe shkeljet e té drejtave té
njeriut pér personat LGBTI.

3. Raportet e Shefave té Misionit té BE-sé:

e Pérfshirja e njé analize té situatés
sé personave LGBTI né raportet
periodike, si dhe shkeljet e té drejtave
té njeriut pér personat LGBTI dhe
mbrojtésit e té drejtave té€ njeriut.

e |dentifikimi dhe mbikgyrja e rasteve
individuale té shkeljeve flagrante té té
drejtave té njeriut pér personat LGBTI.

e Masat e detajuara (p.sh. demarshet,
diskutimin e ¢éshtjes né dialogun
politik, financimin) gé jané ndérmarré
ose jané planifikuar pér té luftuar
kundér shkeljeve té pretenduara ose
té vértetuara (¢do veprim né rastet
individuale duhet té vazhdojé vetém
me pélgimin e personit né fjalé).

e Pérdorimi i ciklit raportues UPR dhe
vazhdimi i rekomandimeve té béra pér
shtetin, nén shagyrtim.

4. Demarshet dhe deklaratat publike:

e Propozimi dhe realizimi i demarsheve
dhe deklaratave publike pér géshtjet
LGBTI, me fokus té veganté né

rastet dhe situatat me rrezik té larté.

e Reagimi ndaj zhvillimeve pozitive né

promovimin dhe mbrojtien e gézimit
té ploté té té drejtave té njeriut pér
personat LGBTI né vendet né zhvillim.

e Pérkrahja publike, duke pérfshirg, sipas
nevojés, pjesémarrjen né ushtrimin e
lirisé sé tubimit dhe lirisé sé shprehjes
(p.sh., evenimentet publike, "marshet e
krenarisé").

5. Rastet individuale:

e Propozimi i veprimit specifik, p.sh.
ményrat e procedurés (demarshet),
atéheré kur vetédijésohen nga rastet
individuale t& dokumentuara me prova
té shkeljes sé té drejtave té njeriut pér
personat LGBTI (veprimet né rastet
individuale duhet té pércaktohen mbi
bazén e analizimit té rasteve né veganti
dhe duhet té vazhdohen nése personi i
caktuar jep pélgimin e tij ose té saj té
informuar dhe mund té formojé njé
pjesé té demarshit ose deklaratés).

6. Seancat gjyqésore dhe vizitat né burgje:

e Mbikgyrja dhe pjesémarrja né seancat
gjyqgésore gjaté procedurave ligjore gé
kané té b&jné me té drejtat e njeriut
pér personat LGBTI, duke i kushtuar
vémendje té veganté rasteve me rrezik
té larté.

e Kontaktimi i  prokurorit  publik,
autoriteteve policore ose ndonjé organ
i themeluar dhe vizitues i pavarur, pér
té kérkuar leje pér vizité né gendér



paraburgimi, pér shembull, pér té
vlerésuar gjendjen e personave LGBTI
né paraburgim.

7. Dialogjet politike:

Diskutimi i situatés sé té drejtave té
njeriut pér personat LGBTI né kuadér
té komponentit té té drejtave té njeriut
né dialogjet politike dhe dialogjet e
specializuara (dialogjet pér té drejtat e
njeriut, konsultimet, nénkomitetet, dhe
Neni 8 dialogjet Cotonou) me vendet
né zhvillim dhe organizatat rajonale.

Diskutimi i rasteve individuale té
shkeljes sé té drejtave té njeriut
pér personat LGBTI, me pajtimin e
personave té involvuar.

Inkurajimi i vendeve né zhvillim té
inicojné ndryshime legjislative pér té
siguruar barazi para ligjit, pér personat
LGBTI.

Inkurajimi i vendeve né zhvillm té
nénshkruajné  dhe/ose  ratifikojné
instrumente relevante ndérkombétare,
sidomos nga ICCPR dhe ICESCR, dhe
hegja e rezervave relevante nga kéto
instrumente.

Inkurajimi i vendeve né zhvillim pér
themelimin e organeve té pavarura,
kompetente pér mbikgyrjen e vendeve
té privimit té lirisé, duke pérfshiré
ratifikimin e Protokolit Opcional té

Konventés kundér Torturés (OPCAT).

Pérdorimi i ciklit raportues UPR dhe
vazhdimi i rekomandimeve gé i jané
béré shtetit nén shgyrtim.

Inkurajimi i vendeve né zhvillim té
kérkojné gé Procedurat Speciale
té OKB-sé pér té Drejta té Njeriut
té realizojné misione vendore dhe
tematike, té pranojné rekomandimet e
tyre dhe t'i implementojné ato.

Pérkrahja e atyre vendeve né zhvillim
gé jané né favor té promovimit dhe
mbrojtjes sé té drejtave té njeriut
pér personat LGBTI, inkurajimin e
bashképunimit t& ngushté né forumet
multilaterale dhe pér té promovuar
pérpjekjet e tyre si shembuj né njé
nivel rajonal.

Inkurajimi i kémbimit té informatave
lidhur me praktikat e mirame vendet né
zhvillim gé jané né favor té promovimit
dhe mbrojtjes sé té drejtave té njeriut
pér personat LGBTI, né ményré qgé té
pérmirésojé dhe té kontribuojé pér
masat e BE-sé (g€ do té pérfshihen né
pérmbledhjen e praktikave té mira dhe
mésimeve té nxjerra).

8. Mbéshtetja e pérpjekjeve nga
shogéria civile:

e Ofrimi i mesazheve té mbéshtetjes

politike kur konsiderohet e dobishme

dhe pas konsultimit me shogériné
civile.

Ofrimi i informatave pér fondet né
dispozicion (p.sh. me ané té EIDHR ose
instrumenteve relevante té Shteteve
Anétare té BE-sé).

Ofrimi i informatave mbi ligjet dhe

LGBTI né BE.

Sipas  nevojés, promovimin e
dukshmeérisé sé organizatave lokale
gé promovojné té drejtat e njeriut
pér personat LGBTI, p.sh. duke
organizuar debate dhe seminare mbi
Géshtjet relevante, me pérfshirjen e
aspekteve LGBTI dhe folésit, si dhe
duke organizuar evenimente kulturore,
konferenca, ose projekte sociale.

Inkurajimi i njé debati mbi céshtjet
LGBTI ndérmjet aktoréve shtetéroré
dhe té shoqgérisé civile, duke ofruar
mundési pér kémbim.

Konsultimi me organizatat e shogérisé
civile pér ményrén e integrimit té
Géshtjeve LGBTI.

Inkurajimi i organizatave té shoqérisé
civile né promovimin e té drejtave té
njeriut pér personat LGBTI.

Inkurajimi i organizatave té shoqérisé
civile pér té dokumentuar né ményré té

duhur shkeljet e té drejtave té njeriut gé
démtojné personat LGBTI.

e Pérkrahja e hulumtimit relevant

akademik pér té ndihmuar né zhvillimin
e debatit vendor dhe pérpjekjeve té
mbrojtjes.

9. Mekanizmat ndérkombétaré:

e Propozojné qgé Raportuesit Specialé

té OKB-s&, Pérfagésuesit Specialé
té BE-sé dhe figurat ekuivalente nga
Késhilli i Evropés, OSBE dhe organe
té tjera rajonale pér té drejta té njeriut,
té takohen me organet rajonale pér
té drejta té njeriut dhe OJQ-té gé
promovojné dhe mbrojné té drejtat e
njeriut pér personat LGBTI.

Propozojné gé organet ndérkombétare
mbikqgyrése té kené pérgéndrim special
te pérsonat LGBTI, gjaté vizitave té tyre
né vende té privimit té lirisé.

Inkurajimi i grupeve lokale pér té
pérfshiré informata mbi situatén e
personave LGBTI né raportet e tyre té
ndérkémbyeshme me mekanizmat
rajonalé pér té drejta té njeriut dhe me
organet e OKB-sé.

Pérfshirjen e informatave té tilla né
materialet pér pérdorim né mekanizmin
e Kontrollit Periodik né Késhillin e OKB-
Sé pér té Drejta té€ Njeriut.



10. Vizita e misioneve té BE-sé
dhe Shteteve Anétare:

e Pérfshirjen e informatave lidhur
me situatén e personave LGBTI né
materialet informuese pér té vizituar
misionet e BE-sé dhe Shteteve Anétare
dhe inkurajimin e tyre pér té diskutuar
¢éshtjen me homologét lokalg, si dhe
takimin me mbrojtésit e té drejtave té
njeriut g€ punojné pér promovimin dhe
mbrojtjen e té drejtave té njeriut pér
personat LGBTI.

32. Gjaté kétyre veprimeve, vémendije
e veganté duhet kushtuar: rasteve
me rrezik té larté, duke pérfshiré edhe
rastet e dénimeve penale, dénimin me
vdekje, torturén ose keqtrajtime té tjera;
rastet e shkeljeve té pretenduara dhe
té déshmuara kundér mbrojtésve té té
drejtave té njeriut pér personat LGBTI;
si dhe praktikat e mira té arrities sé
ndryshimeve politike dhe ligjore dhe
hegja e kufizimeve strukturore, duke
pérfshiré legjislacionin dhe praktikat
diskriminuese, si dhe mungesén e
ndéshkueshmérisé pér shkeljet e té
drejtave té njeriut pér personat LGBTI.

NE FORUMET MULTILATERALE:
1. Kombet e Bashkuara

e Shprehin nevojén gé té gjitha vendet
t'i pérmbahen dhe té pérputhen me

Deklaratén Universale pér té Drejta té
Njeriut (1948), ku parimi i universalitetit
te té drejtave té njeriut éEshté
pércaktuar né Nenin 1, i cili shpall se té
gjitha geniet njerézore lindin té liré dhe
kané dinjitet dhe té drejta té barabarta'.
Pérfshirja e shgetésimeve LGBTI né
deklaratat dhe pyetjet gjaté dialogjeve
interaktive né OKB, duke reflektuar
faktin se BE-ja éshté e shqgetésuar
thellé nga shkeljet e té drejtave té
njeriut dhe lirive fundamentale né bazé
té orientimit seksual dhe identitetit
gjinor né pérgjithési, dhe dénon
shkeljet specifike si¢ jané dénimi me
vdekje mbi baza té tilla, ekzekutime
jashté-gjygésore, pérmbledhése
ose arbitrare, ushtrimi i torturés dhe
trajtimeve ose dénimeve té tjera
mizore, johumane dhe degraduese,
arrestimi ose paraburgimi arbitrar, si
dhe té drejtat pér liriné e té shprehurit,
liriné e shogérimit dhe tubimit, dhe
privimin e té drejtave ekonomike,
sociale dhe kulturore né veganti.

Inkurajimi i shteteve gé té marrin hapat
e nevojshém, sidomos masat legjislative
ose administrative, pér té siguruar se
orientimi seksual ose identiteti gjinor, né
asnjé ményré nuk mund té jené bazé pér
dénime penale, sidomos, ekzekutime,
arrestime, paraburgim ose gjoba, té
sigurojné se shkeljae té drejtave té njeriut
ndaj personave LGBTI do té hetohen
kurse autorét do té pérgjigen para
drejtésisé; si dhe té sigurojné mbrojtje

adekuate pér mbrojtésit e té drejtave
té njeriut dhe hegjen e pengesave Q€ |
ndalojné ata né kryerjen e punés sé tyre.

Sigurimi i njé vazhdimi té pérshtatshém
dhe té q@éndrueshém té rezolutés
17/19 té Késhillit pér té Drejta té Njeriut
(HRC), e cila éshté aktualisht e vetmja
rezoluté e miratuar specifike pér LGBT,
e cila ka véné né lévizie procesin e
paré formal ndérgeveritar né lidhje
me orientimin seksual dhe identitetin
gjinor, duke kulminuar né panelin e
HRC né muajin mars 2012. Raporti i
Komisionerit té Larté™ dhe paneli kané
konfirmuar prevalencén dhe seriozitetin
e dhunés dhe diskriminimit kundér
personave LGBTI dhe kané nxjerr né pah
pamjaftueshmériné e reagimit né nivel
vendor dhe ndérkombétar.

Kur éshté e pérshtatshme, té
pérshéndetet vémendja e kushtuar pér
kéto ¢éshtje, nga procedurat speciale
té Keéshillit pér té Drejta té Njeriut dhe
organet e Traktatit dhe té inkurajohen
ata té vazhdojné t€ integrojné shqyrtimin
e shkeljes sé té drejtave té njeriut né bazé
té orientimit seksual ose identitetit gjinor
né mandatet e tyre pérkatése.

Aty ku éshté me réndési, pérfshirjen e
pyetieve dhe rekomandimeve LGBTI
né intervenimet gjaté procesit UPR, né
Késhillin e té Drejtave té Njeriut (HRC) né
GjeneVve.

2. OSBE

e Kur éshté e pérshtatshme, pérfshirjen
e shgetésimeve LGBTI né deklaratat
nacionale dhe né pyetjet gjaté dialogjeve
interaktive pérbrenda OSBE-s€.

e VVazhdimiipunés aktive pér té pérfshiré
‘orientimin  seksual dhe identitetin
gjinor’ si baza diskriminimi gartésisht
té pranuara né Angazhimet e OSBE-sé
ose Vendimet e Késhillit Ministror.

e NE pajtim me angazhimin e shteteve
pjesémarrése té BE-sé pér té kémbyer
informata lidhur me hegjen e dénimit
me vdekje dhe pér ta véné até né
dispozicion té publikut (Dokumenti i
Kopenhagés), né deklaratat nacionale
té Shteteve Anétare té BE-sé dhe
né kuadér té kornizés sé BE-sé pér
Dimensionin Njerézor — té pérfshijné
informata mbi hegjen e dénimit me
vdekje lidhur me personat LGBTI
(masa té pérfshira né Udhézimet e BE-
sé pér dénimin me vdekje).

3. Késhilli i Evropés (KiE)

e Kur éshté e pérshtatshme, pérfshirja
e shgetésimeve LGBTI né deklaratat
nacionale dhe né pyetjet gjaté
dialogjeve interaktive né Keéshillin e
Evropés.

e Mirépritia e rezultateve pozitive té
iniciativave té Késhillit t& Evropés né



kéte sferé dhe kontrollin e zbatimit té
Rekomandimit CM/Rec (2010) 5.

Aty ku éshté e pérshtatshme, referimi
i té drejtave t€ njeriut pér personat
LGBTI, kur KiE zhvillon mbrojtjen e té
drejtave té njeriut, si¢ éshté Konventa
e parandalimit dhe luftimit t€ dhunés
kundér grave dhe dhunés familjare.

Té merret parasysh se Komisioni
Evropian  kundér Racizmit  dhe
Intolerancés  (ECRI) ka shprehur
synimin e vet pér té pérfshiré kontrollin
e géshtjeve gé kané té béjné me LGBTI,
né ciklin e tyre té ri t€ mbikqyrjes 2013.

Aty ku éshté me réndési, t& merret
parasysh puna e Komisionerit pér
té Drejta té Njeriut, i cili ka véné
diskriminimin né bazé té orientimit
seksual dhe identitetit gjinor, si njé nga
prioritetet e fushave tematike té Zyrés
Sé tij.

Aty ku éshté relevante, t&€ merren
parasysh rekomandimet e Komitetit
Evropian pér Parandalimin e Torturés
personave LGBTI té privuar nga liria e
tyre.

4. Mekanizma te tjeré

e Inkurajimi i organizatave relevante
ndérkombétare pér té marré hapa té

duhur pér inkurajimin e shteteve gé
té ratifikojné dhe té jené né pajtim
me normat dhe standardet relevante

té drejtat e njeriut pér personat LGBTI.

Inkorporimi, kur Eshté e pérshtatshme,
i shgetésimeve pér té drejtat e
njeriut té personave LGBTI, né
deklaratat dhe pyetjet gjaté dialogjeve
interaktive né kuadér t& mekanizmave
ndérkombétaré.

Inkurajimi i vendeve té treta pér
té kérkuar procedura speciale pér
té drejtat e njeriut nga organizata
té ndryshme ndérkombétare, pér
té realizuar misione vendore dhe
tematike, si dhe pér té miratuar dhe
implementuar rekomandimet e tyre.

Kur &shté e mundur, té béhen pérpjekje
pér té bashképunuar né bazé ndér-
rajonale, me organizimin e ngjarjeve
anésore pér promovimin dhe mbrojtjen
e té drejtave té njeriut pér personat
LGBTI, veganérisht té diskutohen
praktikat e mira pér géshtjet LGBTI,
duke u kushtuar vémendje té posagme
rekomandimeve té miratuara nga
té gjitha organizatat e ndryshme
ndérkombétare dhe duke inkurajuar
shtetet gé t'i marrin parasysh ato, pér
té pérmirésuar gjendjen e té drejtave
njerézore né nivel lokal pér personat
LGBTI.

o |dentifikimi i shteteve me mendim té

ngjashém, pér té avancuar baraziné
e personave LGBTI, né gézimin e
té drejtave té€ njeriut, inkurajimin e
bashképunimit té& ngushté né forumet
multilaterale  dhe  promovimin e
pérpjekjeve té tyre si shembuj, né nivel
lokal.

Inkurajimin e Zyrés sé Komisionerit té
Larté té OKB-sé pér té Drejta té Njeriut
(UNOHCHR), subjekte té tjera té OKB-
sé, Késhillit t& Evropés (KIE) dhe zyrat
lokale té OSBE-s& @& té trajtojné
Géshtjet e té drejtave té njeriut pér
LGBTI né punén e tyre.

Pérfshirjen e anétaréve té shogérisé
civile né evenimente dytésore Qgé
marrin pjesé né forume multilaterale
pér té promovuar ¢éshtjet e té drejtave
té njeriut pér personat LGBTI.
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33. Grupi Punues i Késhillit pér té Drejta
té Njeriut (COHOM) do té korrigjojé
implementimin e kétyre Udhézimeve
tre viet pas miratimit dhe nése éshté
e nevojshme, do ti azhurnojé kéto
Udhézime. COHOM gjithashtu do té
promovojé dhe do té mbikqgyré integrimin
e métejshém té g¢éshtjeve LGBTI né
suaza té veprimeve té jashtme té BE-
sé do té shpérndajé kéto Udhézime
né ményré aktive dhe do té promovojé
implementimin e tyre nga Shtetet
Anétare té BE-s& Shérbimi Evropian
pér Veprime té Jashtme, misionet dhe
operacionet e BE-sé CSDPR, dhe gjithnjé
kur éshté me réndési, Pérfagésuesit
Specialé té BE-s& Komisioni Evropian
dhe Parlamenti Evropian.

34, COHOM do té pérpiloje njé
pérmbledhje té praktikave té mira dhe
mésimeve té fituara nga veprimet e
BE-sé né promovimin dhe mbrojtjen e
gézimit té ploté té té drejtave té njeriut
nga personat LGBTI, né ményré gé té
promovojé mésimin e ndérsjellté dhe
koherencén politike.
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35. Informimi mbi ¢éshtjet LGBTI do
té pérfshihet né trajnimin pérkatés pér
zyrtarét e institucioneve té BE-sé dhe
Shteteve Anétare té BE-s€ misionet
e BE-sé CSDP diplomatét e Shteteve
Anétare té BE-sé dhe personeli né terren.

36. Vémendje e veganté do t'i kushtohet
aspekteve gjinore, d.m.th. duke marré
parasysh faktin se femrat lezbike dhe
biseksuale,  personat  transgjinorg,
interseksualé dhe personat me variante
gjinore pérbéjné njé pjesé té rendésishme
té grupit LGBTI dhe jané vecanérisht té
rrezikuar nga dhuna né bazé gjinore dhe
dhuna seksuale. Gjithashtu, grupet dhe
organizatat e shogérisé civile té€ grave
shpesh luajné njé rol té réndésishém né
promovimin dhe mbrojtjen e té drejtave
té njeriut pér personat LGBTI, sidomos
né vendet ku organizatat LGBTI nuk jané
té lejuara.

Instrumentet ndérkombétare dhe rajonale
ligjore, deklaratat dhe dokumente t€ tjera
relevante pér promovimin dhe mbrojtjen e
té drejtave té njeriut pér personat LGBTI

Instrumentet ndérkombétare ligjore:

o Pakti Ndérkombétar mbi té Drejtat Civile
dhe Politike (ICCPR), 1966

e Pakti Ndérkombétar mbi té Drejtat
Ekonomike, Sociale dhe Kulturore
(ICESCR), 1966

o Konventa Ndérkombétare pér Eliminimin
e té gjitha formave t€ Diskriminimit
Racor (ICERD), 1965

e Konventa kundér Torturés dhe trajtimeve
ose ndéshkimeve té tjera mizore,
jonjerézore ose degraduese (CAT), 1984

e Konventa mbi Eliminimin e té gjitha
formave té Diskriminimit kundér Grave
(CEDAW), 1979

e Konventa e té Drejtave té Fémijés (CRC),
1989 (Neni 2)

e Organizata Ndérkombétare e Punés
(ILO) Konventa Nr. 111, 1958

Instrumentet ligjore rajonale:

e Evropé

e Konventa Evropiane pér té Drejta té
Njeriut (ECHR), 1953

e Traktati i Funksionimit té Bashkimit
Evropian (TFEU), 2010

e Karta e té Drejtave Fundamentale e
Bashkimit Evropian, 2000

e Legjislacioni sekondar i BE-sé: Direktiva
e Késhillit 2000/78/EC gé themelon njé
kornizé t€ pérgjithshme pér trajtim té
barabarté né punésim dhe profesion,
2004/113/EC, 2006/54/EC, 2004/83/
EC, 2011/0129 (Paketa e té Drejtave
té Viktimave), “Direktiva 2012/29/
EU, e cila themelon standardet
minimale pér té drejtat, pérkrahjen
dhe mbrojtjen e viktimave té krimit,
dhe zévendésimi i Vendimit Kornizé té
Késhillit 2001/220/JHA"

Deklarata:

e Deklarata Universale pér té Drejta té
Njeriut, 1948

e Deklarata e OKB-sé pér té Drejtén dhe
Pérgjegjésiné e Individéve, Grupeve dhe
organeve té shogérisé pér té promovuar
dhe mbrojtur té Drejtat e Njeriut dhe
Lirité Fundamentale gé njihen né nivel
universal, 1999

Dokumente t€ tjera rajonale:

e Standardet e Késhillit té Evropés
‘Luftimi i diskriminimit né bazé té
orientimit seksual dhe identitetit
gjinor', 2011

e Késhilli i Evropés ‘Rekomandimi pér
masat e [luftimit té diskriminimit
né bazé té orientimit seksual dhe
identitetit gjinor’, 2010



e Rezoluta OAS ‘Té drejtat e njeriut,
orientimi seksual dhe identiteti gjinor’,
2008

e Rezoluta OAS mbi ‘Té drejtat e njeriut,
orientimin seksual dhe identitetin
gjinor né shtetet e Amerikés', 2009

Deklarata dhe Rezoluta

Deklarata e pérbashkét e UN HRC pér
orientimin seksual, identitetin gjinor dhe
té drejtat e njeriut, dhjetor 2006;
Deklarata e UNGA pér té drejtat e njeriut,
orientimin seksual dhe identitetin gjinor,
2008;

Deklarata e Pérbashkét e UN HRC
‘Ndalimi i Akteve t€ Dhunés dhe Shkeljet
e té Drejtave té Njeriut né bazé té
orientimit seksual dhe identitetit gjinor’,
mars 2011,

Rezoluta e HRC “Té drejtat e njeriut,
orientimi seksual  dhe identiteti
gjinor" (HRC/17/L.9/Rev.1); Raporti i
Komisionerit t&€ OKB-sé pér t€ Drejta té
Njeriut — Studim gé dokumenton ligjet
dhe praksat diskriminuese dhe aktet e
dhunés kundér individéve, né bazé té
orientimit té tyre seksual dhe identitetit
gjinor,* 2011.

Dokumente té tjera relevante
e Raporti i Kongresit Botéror pér té drejta

té njeriut, orientim seksual dhe identitet
gjinor, 2009

e Télindurtéliré dheté barabarté, orientimi

seksual dhe identiteti gjinor né t€ Drejtén

Ndérkombétare pér té Drejta té Njeriut,
OHCHR, 2012

Udhézimet e UNHCR-sé pér Mbrojtje
Ndérkombétare Nr9: ‘Kérkesat pér
Status t€ Refugjatit, né bazé té Orientimit
Seksual dhe/ose Identitetit Gjinor né
kontekst té Nenit TA(2) t€é Konventés
sé vitit 1951 dhe/ose Protokolit t€ saj
té vitit 1967 g€ ka té béjé me Statusin e
Refugjatéve’, 23 tetor 2012

‘Anketa Evropiane LGBTI" e Agjencisé
pér té Drejta Fundamentale, maj 2013
Kéeshilli i Komitetit Evropian  pér
Barazi dhe Jodiskriminim “Trajtimi i
diskriminimit, né bazé té orientimit
seksual  dhe  identitetit  gjinor’,
Memorandum i korrigjuar, 15 mars 2013
Parimet nga Yogyakarta pér zbatimin e
té Drejtés Ndérkombétare pér té Drejta
té Njeriut, lidhur me orientimin seksual
dhe identitetin gjinor, 2006

té njeriut pér LGBTI:

Géshtja e té drejtave té

njeriut

1. E drejta pér jeté

Tregues

Burime té informatave

1.1. A pérdoret dénimi me
vdekje pér té ndéshkuar
marrédhéniet e gjinisé sé
njéjte?

A parasheh ligji dénimin me
vdekje pér miratimin e mar-
rédhénieve té gjinisé sé njé-
jté? A zbatohet legjislacioni
(hetimet e policisé dhe/ ose
dénimet e gjykatave)?

Kodi penal;

Raportet e gazetave, statistikat e
krimit; 0JQ-t&, bllogjet dhe faget e
internetit.

1.2 A jané personat LGBTI
né shénjestér pér vrasje
jashté-gjygésore né bazé
té orientimit té tyre seksual
ose identitetit gjinor?

A ekzistojné raporte té
besueshme pér vrasjen apo
kércénimin me vrasje té
personave LGBTI nga poli-
cia ose me involvimin e tyre
apo té zyrtaréve te tjeré te
sigurimit? A jané hetuar dhe
a jané ndj ekur penalisht
rastet e ket|||a’?

Raportet e Raportuesve Specialé
té OKB-sé ose pérfagésues té
tjeré té organizatave ndérkom-
bétare, déshmité; raportet e gaze-
tave; 0JQ-t€, bllogjet dhe faget e
internetit.

2. E drejta e lirisé nga
tortura ose trajtimi mizor,
johuman ose degradues

2.1 A'inénshtrohen per-
sonat LGBTI né ményré sis-
tematike dhe diskriminuese
torturés dhe kegpérdormit
nga policia ose forca té
tjera té sigurimit?

A ekzistojné raporte té bes-
ueshme pér torturimin ose
kegpérdorimin e pérsonave
LGBTI nga policia ose forca
té tjera té sigurimit gjaté
hetimeve ose paraburgimit?
A jané hetuar dhe ndjekur
penalisht rastet e kétilla?

Raportet e Raportuesve Specialé
té OKB-sé ose pérfagésues té
tjeré té organizatave ndérkom-
bétare;

raportet e mekanizmave vizitues,
si¢ jané Mekanizmat Preventivé
Nacionalé (NPM), Nénkomiteti
pér Parandalimin e Torturés
(SPT), Komiteti i Késhillit Evropian
kundér torturés (CPT), dhe In-
stitucionet e té Drejtave té Njeriut
(NHRI), déshmité; raportet e
gazetave; 0JQ-t€, bllogjet dhe
faget e internetit.

2.2 A ofron policia dhe
zyrtarét e tjeré té S|gur|m|t
mbrojtje té& duhur pér per-
sonat LGBTI?

A hetohen dhe a ndigen pe-
nalisht krimet e dhunshme
kundér personave LGBTI?

Raportet e mekanizmave vizitues,
sig jané NPM, SPT, CPT dhe NHRI,
déshmité; raportet e gazetave;
statistikat e krimit; 0JQ-t&, bllogjet
dhe faget e internetit.




2.3 A ofrojné mbrojtje
té duhur autoritetet e
paraburgimit pér personat e
paraburgosur LGTBI?

Kur éshté nevoja, a merren
masat e domosdoshme
pér té mbrojtur té
paraburgosurit LGTBI nga
kegpérdorimet gé i béjné
té paraburgosurit e tjeré?
A béhet kjo me pélgimin e
informuar té personave né
fjalé?

Raportet e mekanizmave vizitues,
sig jané NPM, SPT, CPT dhe NHRI,
déshmité; raportet e gazetave;
statistikat e krimit; 0JQ-t&, bllogjet
dhe faget e internetit.

3.1 A kané personat LGBTI
mbrojtje té barabarté dhe
efektive para ligjit nga
diskriminimi?

A diskriminon legjislacioni
né bazeé té orentimit sek-
sual ose identitetit gjinor? A
pérfshin ligji kundér diskri-
minimit orientimin seksual
dhe identitetin gjinor? A
zbatohet ky legjislacion nga
sistemi ligjor (p.sh. policia
dhe sistemi i gjykatave)?

Déshmit€; legjislacioni an-
ti-diskriminues; kodet e pérg-
jithshme ligjore; asociacionet
ligjore; 0JQ-t€, bllogjet dhe faget
e Internetit.

4.4 A ekzistojné procedura
pér pranimin e identitet-

It gjinor té njé personi
transeksual ose intersek-
sual né dokumente zyrtare?

A e lejon kété ligji dhe
rregullativa administrative?
A jané kéto procedura té
gasshme, transparente,

té shpejta dhe pa kérkesa
abuzive mjekésore dhe
sociale?

% arantohet se privatésia
éshté e mbrojtur me ndal-
imin e zbulimit té historisé
ligjore té gjinisé s€ person-
it? A parashihet qé aktorét
shtetéroré dhe jo-shtetéroré
té ndryshojné gjininé né ref-
erencat e punés, gertifikatat
dhe ngjashém?

Agjencité zyrtare té regjistrimit;
0JQ-t€, grupet LGBTI.

4. E drejta e barazisé dhe
mos-diskriminimit

4.7 A pérdoret e drejta
penale pér té

ndéshkuar marrédhéniet
e gjinisé sé njéjté ose
identiteve transeksuale?

A arreston policia perso-
na gé dyshohen se kané
marrédhénie té gjinisé sé

Cfte’> A gjykohen dhe

nohen njerézit pér

marredheniet e kétilla? A
arreston ose a dénon poli-
cia né baze t€ veshjeve g€
korrespondojné me gjininé
tjetér ose identitetit té tyre
transeksual?

Kodi penal;

déshmité; raportet e gazetave,
statistika e krimit; 0JQ-t&, bllogjet
dhe faget e internetit.

4.5 A mundet njé person
transeksual ose intersek-
sual té gézojé té gjitha té
drejtat e gjinisé sé tij/saj té
ricaktuar?

Nga perspektiva ligjore,

a trajtohet njé person
transeksual ose intersek-
sual gé ka ndérruar gjininé
e tij/saj njélloj si gdo person
tjetér i gjinisé sé njejte?

Asociacionet ligjore;
Autoritetet relevante.

5. E drejta e asociacionit

4.2 A ekzistojné ligie g€

ose rendin publik gé pérdor-
en pér té beré té paligjshme
marrédhéniet e gjinise sé
njéjte?

Autoritetet, a bastisin festat
private ose a i parandalojné

njerézit gé shpallin reklama
né faqge té€ internetit pér té
gjetur shogérues?

Kodi penal;

déshmité; raportet e gazetave;
0JQ-t&; grupet LGBTI, shogatat e
avokatéve.

5.1. A mundet personat
LGBTI té themelojné asoci-
acione pér perfaqesmm e
interesave té tyre?

A i ndalon ligji asociacio-
net e kétilla? Nése jo, a
pérjashtohen ato nga ligji
né ményré efektive me ané
té shgetésimit zyrtar? A
pérfshin anétarésimi pasoja
negative pér anétarét? A
ndjehen asociacionet té
obliguara té fshehin vep-
rimtaring e tyre té vérteté,
duke pérdorur eufemizma?

Ligji mbi OJQ-té / asociacionet;
ekzistimi i fageve té internetit;
raportet e 0JQ-ve, grupet LGBTI;
sindikatet.

6. Liria e tubimit

4.3 A ekzistojné dallime né
ligjet pér heteroseksualitet
dhe homoseksualitet, si¢
jané mosha e dhénies sé
pélgimit ose pércaktimi i
mjedisit privat ose publik? A
zbatohen kéto ligje?

A ekzistojné hetime
dhe/ose ndjekje penale?

A dénohen té rinjté pér
aktet e gjinisé sé njejté nén
moshén e pélgimit, ndérsa
nuk do té ishin dénuar pér
aktet seksuale me gjininé e
kundért?

Kodi penal;

déshmité; raportet e gazetave dhe
té fageve té internetit mi rastet
gjygésore; 0JQ-t€; grupet LGBTI.

6.1 A mund té organizojné
shogatat LGBTI evenimente
publike dhe cfo publike, té
tilla si Paradat Gay Pride,
evenimente kulturore dhe
sociale, dhe konferenca

Kéto evenimente, a mbahen
pa pengesa té tepruara poli-
tike dhe administrative? A i
mbron policia evenimentet
nése ekziston armigési pub-
like? A ushtrohet presion
mbi pronarét gé té mos i
huazojné objektet e tyre pér
evenimente LGBTI?

Ligji mbi asambleté;

Raportet e lajmeve; raportet e
0JQ-ve; faget e internetit té lirive
civile kolake / grupet LGBTI.




7. Liria e informimit dhe
liria e té shprehurit

7.1 Alejon ligji paraqgitjen e
temave LGTBI né revista/
fage té internetit/ radio/ tel-
evizion/ programe/ filme?
A mund té operojné kéto né
ményré efektive?

A jané revistat né dispo-
zicion né shitje publike?

A mund té pérmbajné
programet e radios, tel-
evizionit dhe filmat aspekte
té jetés LGBTI? Raportimi i
GEshtjeve

LGBTI, a ka pér géllim té
jeté informativ apo té nxisé
urrejtje? A ekziston presion
zyrtar mbi distributorét

dhe transmetuesit pér té
dekurajuar imazhet pozitive
té personave?

Shfagja né gazetat né gjithé
vendin; raportet e gazetave dhe
fageve té Internetit; t€ drejtat e
njeriut dhe raportet e 0JQ-ve
pér LGBTI; diskutime me grupet
mediatike.

8. E drejta e punés

8.1. Avuajné njerézit nga
diskriminimi né puné, né
bazé té orientimit seksual
ose identitetit gjinor?

A ekziston ndonjé mbrojtje
ligjore nga diskriminimi né
bazé té orientimit seksual
ose identitetit gjinor? A
éshté shpalosja e orienti-
mit seksual nje element/
pengesé e réndésishme
né vendin e punés? A
shkarkohen ata ligjérisht
kur zbulohet statusii tyre
LGBTI?

Déshmité;

Raportet e gazetave dhe fageve
té internetit; grupet LGBTI dhe
bllogjet; sindikatet.

9.2 A éshté né dispozicion
rikonstruimi gjinor?

Ajané née dISpOZICIOﬂ shér-
bimet psikologjike,
endokrinologjike dhe t&
rikonstruimit gjinor né
vend apo a mundésohet
trajtimi jashté vendit? A
ofrohen kéto shérbime pa
trajtim diskriminues dhe
degradues, pavarésisht
nga statusi martesor, ligjor
ose ¢do lloj statusi tjetér
jo-mjekésor dhe né bazé

té pélgimit té informuar té
personit né fjalé? Skemat
e sigurimit dhe kujdesit
shéndetésor, a kufizojné
ose refuzojné mbulimin e
shpenzimeve pér kété lloj té
trajtimit, né bazé diskrimin-
uese? A jané né dispozicion
informatat lidhur me kéto
shérbime?

Ministria e shéndetésisé;
Asociacionet profesmnale té
mjekéve dhe psikiatérve; organiza-
tat e pacientéve; grupet LGBTI.

10. Té drejtat e fémijéve

9. E drejta e shéndetit

9.1 A gézojné personat
LGBTI gasje té barabarté né
objektet shéndetésore pér
géshtje relevante pér ata?

A ekziston qasja né shér-
bime konfidenciale dhe té
pérshtatshme pér personat
LGBTI? A jané ofruesit e
kujdesit shéndetésor té
trajnuar pér té ofruar kujdes
shéndetésor pa paragjy-
kime pér personat LGBTI?
A ekzistojné informata

té duhura pér mbrojtjen
nga HIV/SIDA/ sémundjet
ngjitése seksuale, té cilat
synohen pér ata? Ligjet
anésore, a e parandalo-

jné apo a e veshtirésojné
gasjen e personave LGBTI
né objektet shéndetésore?
A u refuzohen personave
LGBTI shérbime té caktuara
shéndetésore, p.sh. kujdesi
shéndetésor riprodhues pér
lezbiket, dhurimi i gjakut pér
meshkujt gej dhe bisek-
sualé?

Grupet LGBTI; .
asociacionet profesionale
mjekesore; ministria e shéndeté-
Sisé.

10.7 A vuajné fémijét nga
diskriminimi si pasojé e
orientimit seksual ose
identitetit gjinor?

A jané fémijét té diskriminu-
ar pér shkak té orientimit té
tyre seksual ose identitet-
it gjinor? A ka ndikim
negativ orientimi seksual
ose identiteti gjinor i njé
prindi LGBTI mbi statusin e
fémijéve té tij apo té saj? A
ekZ|sto né procedura gé u
mundesome personave té
mitur transgjinoré té shpre-
hin identitetin e tyre gjinor
dhe té jetojné né pérputhje
me rrethanat? A i nénsht-
rohen fémijét kirurgjisé sé
paneVOJshme mjekesore
gé kryhet pa pélgimin e
tyre té informuar, ose até
té prindérve té tyre, né
pérpjekje pér té ‘rregulluar’
gjininé e tyre?

Legjislacioni anti-diskriminues;
ligjet pér té drejtat e fémijéve;
ligjet e kujdestarisé, trashégimia;
asociacionet ligjore;

Té drejtat e féemijéve dhe 0JQ-té
LGBTI.

11. E drejta e arsimit

11.7 A vuajné personat
LGBTI nga diskriminimi né
té drejtén e arsimit, né bazé
té orientimit seksual ose
identitetit gjinor?

A gézojné personat LGBTI
té drejtén e arsimit né
mjedis t€ sigurté, pa ngac-
mime, pa dhuné, pérjashtim
social ose forma t& tjera té
trajtimit diskriminues dhe
degradues g€ ka té bgjé

me orientimin seksual ose
identitetin gjinor?

Grupet LGBTI; bordet shkollore;
déshmité, raportet e fageve té
internetit, ministria e arsimit.




. Shih edhe paragrafin 5 té Deklaratés sé Vienés dhe Programit té Veprimit, t€ miratuar né Konferencén
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t'u garantojé té gjithéve mbrojtje té barabarté dhe efektive nga diskriminimi né bazé té racés, ngjyrés,
gjinisé, gjuhés, fesé, opinionit politik ose opinioni tjetér, né bazé té origjinés nacionale ose sociale,
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lidnjes ose ndonjé statusi tjetér").
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. Rekomandimi CM/Rec (2010)5 i Komitetit t& Ministrave pér shtetet anétare, lidhur me masat pér té
luftuar diskriminimin né bazé té orientimit seksual ose identitetit gjinor, miratuar pa vota, mé 31 mars
2010.

. Shih p.sh. Raporti i Komisionerit té Larté té OKB-s€ pér té Drejta té Njeriut ‘Ligjet diskriminuese dhe
pérvojat dhe aktet e dhunés kundér individéve, né bazé té orientimit té tyre seksual dhe identitetit

gjinor’, U Doc. A/HRC/19/41 € datés 17 néntor 2011
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10. Shih p.sh. Komiteti pér t€ Drejta Ekonomike, Sociale dhe Kulturore, Koment i Pérgjithshém 0.20, mbi
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